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все-таки одержитъ, наконедъ, побѣду... И меня услаждали
прекраспые стихи Байрона:

«Волны уходятъ одна за другою, и одна за другою
разбиваются и разсыпаются на берегу, но самое морѳ
постоянно идетъ впередъ».

Ахъ, кто долго смотритъ на это явленіс природы, тотъ
замѣчаетъ, что ушедшее впередъ море, послѣ извѣстнаго
срока, снова возвращается въ свое прежнее русло, потомъ
снова и также порывисто старается опять уйти впередъ,
наконецъ; опять малодушно бросается въ бѣгство и,
безпре-рыішо повторяя этотъ маневръ, все-таки остается на одномъ
й томъ же мѣстЬ... Человѣчество также движется по
зако-намъ прилива и отлива, и, быть-можетъ, что и на духовный
міръ луна оказываетъ свое * планетное вліяніе... . - «

Сегодня новый мѣсяцъ, и несмотря на всю тоскливую
жааду сомнѣнія, мучащую мою душу, въ нее
прокрадываются странныя предчувствія... Въ эту минуту въ мірѣ
происходить что-нибудь необыкновенное... Море пахнеть
пирожками, а тучи прошедшею ночью глядііли такъ
печально, такъ сумрачно...

^ Въ вечернія сумерки я бродилъ одинокій по берегу.
Во-кругъ царствовала торжественная тишина. Высокосводчатоѳ
небо походило на куполъ готической церкви. Словно
без-численное множество лампъ, впсѣли на нейъ звѣзды, но
онѣ горѣли мрачно и трепетно. Какъ водяной органъ,
шу-мѣли волны; бурные хоралы вылетали изъ ни*ь то полйыв
болѣзпенпаго отчаянія, то торжествующіе. Надо мной
проносился воздушный караванъ бѣлыхъ облачныхъ образовъ,
которые были похожи на монаховъ, шедшихъ въ печальной
процессіи съ преклоненными головами и печальными
взорами... Казалось почти, что они слѣдовали за чьимъ-то
гро-бомъ... Кого хоронятъ? Кто умеръ? опрашивать я самъ
себя. Не великій ли Панъ умеръ?

Гельголандъ, 6 августа.

«Въ то время, какъ войско короля геруловъ сражалось
съ лонгобардами, онъ спокойно сидѣлъ въ своей палатѣ и
игралъ въ шахматы. Онъ грозилъ смертью каждому, кто
принесетъ ему вѣсть о пораженіи. Часовой, который, сидя
на деревѣ, слѣдилъ за ходомъ битвы, постоянно кричалъ:
«Мы побѣждаемъ! Мы побѣждаемъі» Наконецъ, онъ съ
громки мъ стономъ произнесъ: «Несчастный корольі Несчастный


народъ горульскШ!» Тутъ король замѣтилъ, что битва про-
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